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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2019/1153 attiecībā uz kompetento iestāžu 
piekļuvi centralizētiem bankas kontu reģistriem, izmantojot vienoto piekļuves punktu
(COM(2021)0429 – C9-0000/2022 – 2021/0244(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2021)0429),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 87. panta 
2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0000/2022),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas atzinumu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A9-0000/2022),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Spēkā esošais teksts Grozījums

(6a) Mehānisms tiesībaizsardzības 
iestāžu tiešai pārrobežu piekļuvei 
centralizētiem bankas kontu reģistriem, 
kuru veic, izmantojot vienoto piekļuves 
punktu, ir balstīts uz dalībvalstu 
savstarpējas uzticēšanās principu un 
pieņēmumu, ka dalībvalstis ievēro 



PE734.352v01-00 6/7 PR\1259686LV.docx

LV

Savienības tiesību aktus, tiesiskumu 
saskaņā ar LES 2. pantu un jo īpaši 
pamattiesības saskaņā ar LES 6. pantu, 
piemēram, tiesības uz privātumu un datu 
aizsardzību, kas ir būtiski Savienības 
brīvības, drošības un tiesiskuma telpas 
elementi. 

Or. en

Pamatojums

Šādiem pārrobežu noteikumiem ir vajadzīgs pamats valsts tiesību aktos saskaņā ar 
pienākumiem, kas noteikti ECTK 8. pantā (tiesības uz privātumu), kā arī šādiem meklējumiem 
jābūt samērīgiem un tie jāizmanto tikai tad, ja tos veic līdzīgās vietējās situācijās, lai novērstu 
labvēlīgākas jurisdikcijas izvēli.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Direktīva (ES) 2019/1153
4. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
kompetentās valsts iestādes, kas norīkotas, 
ievērojot 3. panta 1. punktu, ir tiesīgas tieši 
un nekavējoties piekļūt informācijai par 
bankas kontiem citās dalībvalstīs, kura ir 
pieejama ar bankas kontu reģistru (BKR) 
vienotā piekļuves punkta starpniecību, kas 
izveidots saskaņā ar Direktīvas 
(ES) GGGG/XX [jaunā direktīva par 
nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas 
novēršanu] XX. pantu, un veikt 
meklējumus tajā, kad tas ir vajadzīgs tām 
noteikto pienākumu izpildei nolūkā 
novērst, atklāt un izmeklēt smagu 
noziedzīgu nodarījumu vai veikt 
kriminālvajāšanu par to vai sniegt atbalstu 
izmeklēšanai par smagu noziedzīgu 
nodarījumu, ieskaitot ar šādu izmeklēšanu 
saistīto aktīvu identificēšanu, izsekošanu 
un iesaldēšanu.

1.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
kompetentās valsts iestādes, kas norīkotas, 
ievērojot 3. panta 1. punktu, ir tiesīgas 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem tieši un 
nekavējoties piekļūt informācijai par 
bankas kontiem citās dalībvalstīs, kura ir 
pieejama ar bankas kontu reģistru (BKR) 
vienotā piekļuves punkta starpniecību, kas 
izveidots saskaņā ar Direktīvas 
(ES) GGGG/XX [jaunā direktīva par 
nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas 
novēršanu] XX. pantu, un veikt 
meklējumus tajā, kad tas ir vajadzīgs tām 
noteikto pienākumu izpildei nolūkā 
novērst, atklāt un izmeklēt smagu 
noziedzīgu nodarījumu vai veikt 
kriminālvajāšanu par to vai sniegt atbalstu 
izmeklēšanai par smagu noziedzīgu 
nodarījumu, ieskaitot ar šādu izmeklēšanu 
saistīto aktīvu identificēšanu, izsekošanu 
un iesaldēšanu.
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Saskaņā ar pirmo daļu veikta datu 
vākšana ir samērīga ar procesa mērķi, 
ņemot vērā aizdomās turētās vai 
apsūdzētās personas tiesības un ievērojot 
to, ka meklēšana ar tādiem pašiem 
nosacījumiem būtu iespējama līdzīgā 
vietējā lietā. Savāktos datus izmanto tikai 
mērķim, kuram tie tika meklēti.
Dalībvalstis nodrošina, ka pārrobežu 
piekļuvē informācijai un informācijas 
meklēšanā, ko veic, izmantojot vienoto 
piekļuves punktu bankas kontu 
reģistriem, to izraudzītās kompetentās 
iestādes ievēro personu procesuālās 
tiesības un Savienības noteikumus par 
personas datu aizsardzību.

Or. en

Pamatojums

Šādiem pārrobežu noteikumiem ir vajadzīgs pamats valsts tiesību aktos saskaņā ar 
pienākumiem, kas noteikti ECTK 8. pantā (tiesības uz privātumu), kā arī šādiem meklējumiem 
jābūt samērīgiem un tie jāizmanto tikai tad, ja tos veic līdzīgās vietējās situācijās, lai novērstu 
labvēlīgākas jurisdikcijas izvēli.


